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“This Is Just to Say” William Carlos Williams
	William Carlos Williams was born on September 17, 1883 in Rutherford, New Jersey. He decided in high school that he wanted to become a writer and a doctor. While he attended the University of Pennsylvania he met another writer by the name of Ezra Pound. Pound became a role model for Williams. He was one of the poets from the imagist movement. Imagism came around the early twentieth century. Imagism was created to emphasize simplicity. Carlos Williams pasted away on March 4, 1963. 
	The poem “This Is Just to Say” by William Carlos Williams is a found poem (Cureton, 1993). Which means its “Not a chance encounter with some everyday object or event, as the literal surface of most Williams’ minimalist and objectivist poems tent to be, but a chance encounter with a small bit of everyday language.” (Cureton 1993). When Cureton reads this poem, he reads it like a note from someone to a significant other. He believes the person who left the note is more focused on themselves and satisfying their needs then others. He also says that the apology wasn’t meaningful at all. This poem is straight forward and it has meaning behind the words but it holds the same message. Williams uses the lines “so sweet” and “so cold” as lyrics and it helps with the repetition of the word “so”. 
[bookmark: _GoBack]	William Carlos Williams was an imagist poet. Imagism was started in the early twentieth century. “So cold and so sweet” shows how he tries to help the reader picture how good the plum was. Ezra Pound was a huge part of the imagism he started around 1910s. Imagism use is still unclear. Until Pound defined it as “may be a sketch, a vignette, a criticism, an epigram or anything else you like. It may be impressionism, it may even be very good prose.” 
	Often when reading poems people think there is always a different means to the poem. With “This Is Just to Say” there is a meaning to the poem but its easy to understand. This poem is very short and to the point. Much like a note you would leave on a refrigerator or on a table for someone to read. The first stanza says “I have eaten the plums that were in the icebox”. This is just the beginning and it explains what the writer has done. The next stanza says “and which you were probably saving for breakfast” this part is use the writer clarifying what he thought the purpose of the plums were. The last stanza says “forgive me they were delicious so sweet and so cold.” At first glance it seems like he is apologizing. After reading it two or three time you understand the sarcasm and the lack of remorse for eating the others plums. When the writer says “they were so sweet and so cold” it is describing how amazing the plums are. Another way to read it is the word plum could mean any thing that is desirable. The plum is something that the significant other has been looking forward to. By describing how good the plums were is a slap in the face and basically saying you’re really missed out on something that was yours. Not to mention the previous apology “forgive me.” This isn’t a real apology the writer isn’t sad about the decision he made. One way to look at the message behind the poem is to completely forget the words. Picture you’ve had a long day at work or at practice and its really hot outside. You know you have a nice cold water at home that you put in the refrigerator before you left so it would be nice and cold when you get home. Then you’re in the car on they way home mouth dry like you’ve been chewing on cotton and all you and think of is the condensation dripping down the ice-cold water as you drink it. You get home to a message on the fridge saying “I drank the water you left in here, it was crisp, cold, and refreshing. Sorry.” This is a different way to look at the message behind the poem. Going back to the poem at the beginning when the writer says icebox that helps set the date of the poem. The word icebox was first recorded being used between the 1830s and 40s. 
	There are many different ways to interoperate literature. Poems are a linguistic way of expressing things whether you want people to understand it or not. You can say things that only a few people will understand or everyone can relate too. The poet William Carlos Williams is an imagist who wrote a poem called “This Is Just to Say.” This poem is about someone who eat someone else’s plums and didn’t care how the other person felt.
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